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Ингмара Бергмана
Бергман уже руководил 

этим театром в 1963—1966 
годах. 30 января 1976 года в 
помещении «Драматена», где 
в это время шла репетиция, 
он был арестован шведской 
полицией по обвинению в на­
логовом мошенничестве. Од­
нако вскоре за отсутствием 
улик режиссер был выпущен 
на свободу. Несмотря на то, 
что впоследствии было дока­
зано, что данное обвинение 
лишено всяческих оснований, 
несмотря на личное вмеша­
тельство самого премьер-ми­
нистра страны У. Пальме, 25 
апреля того же года Бергман 
покинул Швецию и обосно­
вался в Мюнхене.

В мюнхенском «Резиденц- 
театер» Бергман осуществил 
большую часть своих теат­
ральных постановок. И в зда­
нии этого же театра он под­
твердил корреспонденту ис­
панской газеты «Пайс» свое 
решение вернуться в скором 
времени в Швецию, в свой 
родной «Драматен». «Перво­
го июля, когда истечет срок 
моего контракта с «Резиденц- 
театер», я возвращусь в Шве­
цию,— заявил режиссер.— В 
следующем сезоне я постав­
лю на сцене «Драматена» 
две вещи,— сказал далее 
Бергман.— Это будут две 
пьесы Стриндберга: «Фрекен 
Юлия» и «Игра грез». На 
вопрос о том, вернется ли он 
в «Драматен» в качестве глав­
ного режиссера, Бергман от­
ветил отрицательно. «Я воз­
вращаюсь в качестве одного 
из нескольких режиссеров, с 
которыми «Драматен» под­
писал контракты (в настоя­
щее время их насчитывается 
шесть человек). Что же каса­
ется нового главного режис­
сера, то я пока не могу на­
звать его имени, так как его 
назначение еще официально 
не утверждено. Но могу за­
верить вас, что этот чело­
век — настоящий професси­
онал, с которым мне действи­
тельно будет очень приятно 
работать вместе».

Театральные критики счи­
тают, что новым главрежем, 
вероятно, станет 49-летний

После восьмилетнего от­
сутствия известный швед­
ский режиссер театра и кино 
Ингмар Бергман заявил о сво­
ем намерении окончательно 
вернуться на родину н во­
зобновить работу в столич­
ном театре «Кунглига Дра- 
матиска театер», более изве­
стного в мире как «Драматен 
театер».

Ларс Лёфгрен, драматург н 
режиссер, имеющий 25-лет- 
ний стаж работы в театре и 
проработавший 15 лет на вто­
ром канале шведского теле­
видения в качестве режиссе­
ра театральных передач. В 
театральных кругах швед­
ской столицы о Лёфгрене го­
ворят как о «человеке Берг­
мана». Есть предположение, 
что его будущее назначение 
является результатом джен­
тльменского соглашения, за­
ключенного между Бергма­
ном и председателем совета 
«Драматена» Б. Деннисом.

Вместе с тем полагают, что 
общее художественное руко­
водство театром будет осу­
ществляться все же хотя и 
негласно, но Бергманом.

Весть о возвращении 
Бергмана в «Драматен» в це­
лом была радостно встрече­
на в Стокгольме. Ліо мнению 
тамошних театралов, Бергман, 
которого они считают вели­
колепным знатоком театра, 
способен дать новый и необ­
ходимый импульс «старику 
«Драматену», кассы кото­
рого в нынешнем сезоне да­
ли сбор всего на сумму около 
9 миллионов крон. (Труппа 
в настоящее время получает 
от государства субсидии в 
размере 90 миллионов крон в 
год.) Весьма положительно 
было также встречено сооб­
щение о соглашении, к кото­
рому пришли «Драматен» н 
шведское телевидение о сов­
местной работе над телефиль­
мами по двум пьесам Стринд­
берга, которые Бергман по­
ставит сперва в театре. Съем­
ки этих фильмов будут про­
ходить не в «Драматене», а в 
телестудии. Бергман не 
новичок на телевидении. Мно­
гим памятна его последняя 
телевизионная работа — 
фильм «После репетиции», 
демонстрировавшийся на 
прошлогоднем кинофестива­
ле в Канне. А последней ра­
ботой Бергмана в «Драмате­
не» стал «Король Лир»—спек­
такль, премьера которого со­
стоялась в Швеции в марте 
прошлого года и в котором 
вновь спустя восемь лет по­
сле своего ухода прославлен­
ный режиссер встретился со 
своим родным коллективом и 
зрителями. «Королем Лиром», 
кстати, «Драматен» завер­
шил в этом году у себя на 
родине свой сезон. В следу­
ющем году труппа даст в 
Стокгольме сорок представ­
лений шекспировской траге­
дии. В планах режиссера уже 
новые заманчивые замыслы. 
Он мечтает поставить в хо­
рошем шведском переводе 
пьесу великого Кальдерона 
«Жизнь есть сон».

Т. БУРЛАК.


